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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　この課の重要なポイントは「半過去形」です　
直説法半過去

直説法半過去は、過去の未完了の動作または状態、及び過去の習慣的な行動を表します。

直説法半過去はイタリア語では　IMPERFETTO　といい、それは「未完了」の意味であること

からしても、完了していない（但し過去の時点で）動作･状態を表すものと理解出来ます。

尚、近過去形（passato prossimo)は これに対し、perfetto(完了形）とも言います。

１．直説法半過去の変化　（規則変化）

Io Tu Lui/Lei Noi Voi Loro

-avo -avi -ava -avamo -avate -avano

-evo -evi -eva -evamo -evate -evano

-ivo -ivi -iva -ivamo -ivate -ivano

一人称単数 andavo cantavo tornavo

二人称単数 andavi cantavi tornavi

三人称単数 andava cantava tornava

一人称複数 andavamo cantavamo tornavamo

二人称複数 andavate cantavate tornavate

三人称複数 andavano cantavano tornavano

一人称単数 ridevo temevo scrivevo

二人称単数 ridevi temevi scrivevi

三人称単数 rideva temeva scriveva

一人称複数 ridevamo temevamo scrivevamo

二人称複数 ridevate temevate scrivevate

三人称複数 ridevano temevano scrivevano

Are動詞

Ere動詞

Ire動詞

ARE動詞 andare cantare tornare

ERE動詞 ridere temere scrivere
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一人称単数 sentivo finivo capivo

二人称単数 sentivi finivi capivi

三人称単数 sentiva finiva capiva

一人称複数 sentivamo finivamo capivamo

二人称複数 sentivate finivate capivate

三人称複数 sentivano finivano capivano

例文）

Da giovane, viaggiavano sempre in auto.  若い頃から彼等はいつも車で旅行していた

Alle otto d'ieri sera, scrivevo una lettera.

Allora abitavo in periferia. その頃は郊外に住んでいた。

Mentre chiudevano la finestra, un uccellino è entrato.

A cinque anni parlava già tre lingue.  彼は５歳の時には既に３つの言葉を話していた。

Non abbiamo capito niente cosa è successo quando suonava il campanello.

Sapevi che Franca aveva fretta？　フランカが急いでいたの知ってたのか？

Ire動詞 sentire finire capire


